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Chapter 33

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֧
Na–likaja
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

שֵׁנִי֑ת
mara–ya–pili
H8145

וְהוּא֙
na–yeye
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
alikuwa–bado
H5750

עָצ֔וּר
amefungwa
H6113

בַּחֲצַ֥ר
katika–ua–wa

ה הַמַּטָּרָ֖
walinzi
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Wakati Yeremia alipokuwa angali amefungwa kwenye ua wa walinzi, neno la Bwana lilimjia mara ya pili kusema:

ה־2 כֹּֽ
Hivyo
H3541

אָמַ֥ר
alisema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

הּ עֹשָׂ֑
aliyeifanya

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

יוֹצֵ֥ר
aliiyeiumba
H3335

אוֹתָ֛הּ
hiyo
H0853

לַהֲכִינָהּ֖
kuisimamisha

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

“Hili ndilo Bwana asemalo, yeye aliyeumba dunia, Bwana aliyeifanya na kuithibitisha, Bwana ndilo jina lake:

א3 קְרָ֥
Niite
H7121

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

וְאֶעֱנֶךָּ֑
na–nitakujibu

וְאַגִּ֧ידָה
na–nitakuambia
H5046

לְּךָ֛
wewe

גְּדֹל֥וֹת
mambo–makuu

וּבְצֻר֖וֹת
na–yaliyofichwa
H1219

א ֹ֥ ל
ambayo–hukuya
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
jua
H3045

ס
¶

‘Niite nami nitakuitika na kukuambia mambo makuu na yasiyochunguzika, usiyoyajua.’

4֩ כִּי
Kwa–sababu

ה כֹ֨
hivyo
H3541

אָמַ֤ר
alisema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

עַל־
kuhusu

֙ בָּתֵּי
nyumba–za

הָעִי֣ר
mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

וְעַל־
na–kuhusu

י בָּתֵּ֖
nyumba–za

מַלְכֵי֣
wafalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

ים הַנְּתֻצִ֕
zilizobomolewa
H5422

אֶל־
kwa
H0413

הַסֹּלְל֖וֹת
maboma
H5550

וְאֶל־
na–kwa
H0413

רֶב׃ הֶחָֽ
upanga
H2719

Kwa maana hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, asemalo kuhusu nyumba katika mji huu na majumba ya kifalme 
ya Yuda yaliyobomolewa ili yatumiwe dhidi ya kule kuzungukwa na jeshi na upanga

ים5 בָּאִ֗
Wanakuja
H0935

לְהִלָּחֵם֙
kupigana

אֶת־
na
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

וּלְמַלְאָם֙
na–kuzijaza
H4390

אֶת־
–
H0854

פִּגְרֵ֣י
maiti–za
H6297

ם הָאָדָ֔
wanadamu
H0120

אֲשֶׁר־
ambao

יתִי הִכֵּ֥
nimewapiga
H5221

י בְאַפִּ֖
kwa–hasira–yangu
H0639

י וּבַחֲמָתִ֑
na–kwa–ghadhabu–yangu
H2534

ר וַאֲשֶׁ֨
na–ambao

רְתִּי הִסְתַּ֤
nimeficha
H5641

֙ פָנַי
uso–wangu
H6440

מֵהָעִי֣ר
kutoka–kwa–mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

עַ֖ל
kwa–sababu–ya

כָּל־
yote
H3605

ם׃ רָעָתָֽ
uovu–wao

katika kupigana na Wakaldayo: ‘Zitajazwa na maiti za watu nitakaowachinja katika hasira na ghadhabu yangu. 
Nitauficha uso wangu kwa sababu ya maovu yake yote.
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הִנְנִי6֧
Tazama–mimi
H2009

מַעֲלֶה־
ninaleta
H5927

הּ לָּ֛
kwake

אֲרֻכָ֥ה
uponyaji
H0724

א וּמַרְפֵּ֖
na–dawa
H4832

ים וּרְפָאתִ֑
na–nitawaponya
H7495

י וְגִלֵּיתִ֣
na–nitawafunulia
H1540

ם לָהֶ֔
wao
H1992

רֶת עֲתֶ֥
wingi–wa
H6283

שָׁל֖וֹם
amani
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
na–uaminifu
H0571

“ ‘Hata hivyo, nitauletea afya na uponyaji, nitawaponya watu wangu na kuwafanya wafurahie amani tele na 
salama.

7֙ ׁבֹתִי וַהֲשִֽ
Na–nitarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

שְׁב֣וּת
uhamisho–wa
H7622

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וְאֵ֖ת
na
H0853

שְׁב֣וּת
uhamisho–wa
H7622

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ים וּבְנִתִ֖
na–nitawajenga
H1129

אשֹׁנָֽה׃ כְּבָרִֽ
kama–mwanzoni
H7223

Nitawarudisha Yuda na Israeli kutoka nchi ya kutekwa kwao, na kuwajenga tena kama walivyokuwa hapo awali.

ים8 הַרְתִּ֔ וְטִ֣
Na–nitawatakasa
H2891

מִכָּל־
kutoka–kwa–yote
H3605

עֲוֹנָם֖
uovu–wao
H5771

ר אֲשֶׁ֣
ambao

טְאוּ־ חָֽ
wameitenda–dhambi
H2398

לִ֑י
dhidi–yangu

י וְסָלַחְתִּ֗
na–nitasamehe
H5545

]לכול־[
[kwa–yote]
H3605

)לְכָל־(
(kwa–yote)
H3605

עֲוֹנֽוֹתֵיהֶם֙
uovu–wao
H5771

ר אֲשֶׁ֣
ambao

טְאוּ־ חָֽ
wameitenda–dhambi
H2398

י לִ֔
dhidi–yangu

ר וַאֲשֶׁ֖
na–ambao

שְׁעוּ פָּ֥
wameniasi
H6586

י׃ בִֽ
dhidi–yangu

Nitawatakasa dhambi zote walizofanya dhidi yangu, na nitawasamehe dhambi zote za uasi dhidi yangu.

וְהָיְ֣תָה9
Na–itakuwa
H1961

י לִּ֗
kwangu

ם לְשֵׁ֤
jina–la
H8034

֙ שָׂשׂוֹן
furaha
H8342

ה לִתְהִלָּ֣
sifa
H8416

רֶת וּלְתִפְאֶ֔
na–utukufu
H8597

ל לְכֹ֖
kwa–yote
H3605

גּוֹיֵי֣
mataifa–ya

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambao

יִשְׁמְע֜וּ
watasikia
H8085

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

ה הַטּוֹבָ֗
mema

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ נֹכִי אָֽ
mimi
H0595

ה עֹשֶׂ֣
ninawatendea

ם אֹתָ֔
wao
H0853

וּפָחֲד֣וּ
na–wataogopa
H6342

גְז֗וּ וְרָֽ
na–watatetemeka
H7264

עַל֤
kwa–sababu–ya

כָּל־
yote
H3605

הַטּוֹבָה֙
mema

וְעַל֣
na–kwa–sababu–ya

כָּל־
yote
H3605

הַשָּׁל֔וֹם
amani
H7965

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

י נֹכִ֖ אָֽ
mimi
H0595

שֶׂה עֹ֥
ninaitendea

הּ׃ לָּֽ
yeye

ס
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Kisha mji huu utaniletea utukufu, furaha, sifa na heshima mbele ya mataifa yote ya dunia yatakayosikia mambo 
yote mazuri ninayoufanyia. Nao watashangaa na kutetemeka kwa ajili ya wingi wa mafanikio na amani 
nitakayoupatia.’
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ה 10 ׀כֹּ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

֮ עוֹד
Tena
H5750

יִשָּׁמַע֣
itasikika
H8085

בַּמָּקוֹם־
katika–mahali
H4725

הַזֶּה֒
hapa
H2088

אֲשֶׁר֙
ambapo

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים מְרִ֔ אֹֽ
mnasema
H0559

חָרֵ֣ב
ukiwa

ה֔וּא
ni
H1931

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

ם אָדָ֖
mwanadamu
H0120

וּמֵאֵי֣ן
na–bila
H0369

בְּהֵמָה֑
mnyama
H0929

י בְּעָרֵ֤
katika–miji–ya

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
na–katika–mitaa–ya
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

נְשַׁמּ֗וֹת הַֽ
iliyoachwa–ukiwa
H8074

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

אָדָ֛ם
mwanadamu
H0120

ין וּמֵאֵ֥
na–bila
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
mkaaji
H3427

ין וּמֵאֵ֥
na–bila
H0369

ה׃ בְּהֵמָֽ
mnyama
H0929

“Hili ndilo asemalo Bwana: ‘Mnasema kuhusu mahali hapa kwamba, “Ni mahali palipoachwa ukiwa, pasipo na 
wanadamu wala wanyama.” Lakini katika miji ya Yuda na barabara za Yerusalemu ambazo zimeachwa, ambazo 
hazikaliwi na wanadamu wala wanyama, huko kutasikika kwa mara nyingine

ק֣וֹל11
Sauti–ya

שָׂשׂ֞וֹן
furaha
H8342

וְק֣וֹל
na–sauti–ya

ה שִׂמְחָ֗
shangwe
H8057

ק֣וֹל
sauti–ya

֮ חָתָן
bwana–arusi
H2860

וְק֣וֹל
na–sauti–ya

כַּלָּה֒
bibi–arusi
H3618

ק֣וֹל
sauti–ya

ים אֹמְרִ֡
wanaosema
H0559

֩ הוֹדוּ
Mshukuruni
H3034

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

צְבָא֜וֹת
wa–majeshi

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ט֤וֹב
mwema

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwa–sababu

לְעוֹלָם֣
milele
H5769

חַסְדּ֔וֹ
huruma–yake

ים מְבִאִ֥
waletao
H0935

ה תּוֹדָ֖
shukrani
H8426

ית בֵּ֣
nyumbani–mwa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יב אָשִׁ֧
nitarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

שְׁבוּת־
uhamisho–wa
H7622

הָאָ֛רֶץ
nchi
H0776

כְּבָרִאשֹׁנָה֖
kama–mwanzoni
H7223

אָמַ֥ר
alisema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
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sauti za shangwe na furaha, sauti za bibi na bwana arusi, na sauti za wale waletao sadaka za shukrani katika 
nyumba ya Bwana, wakisema, “ ‘ “Mshukuruni Bwana Mwenye Nguvu Zote, kwa maana Bwana ni mwema; 
upendo wake wadumu milele.” Kwa kuwa nitairudishia nchi baraka kama zilivyokuwa hapo awali,’ asema Bwana.

ה־12 כֹּֽ
Hivyo
H3541

֮ אָמַר
alisema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֒
wa–majeshi

ע֞וֹד
Tena
H5750

הְיֶה֣  ׀יִֽ
patakuwa
H1961

בַּמָּק֣וֹם
katika–mahali
H4725

הַזֶּ֗ה
hapa
H2088

הֶחָרֵ֛ב
palipoachwa–ukiwa

אֵין־ מֵֽ
bila
H0369

ם אָדָ֥
mwanadamu
H0120

וְעַד־
na–bila
H5704

בְּהֵמָ֖ה
mnyama
H0929

וּבְכָל־
na–katika–yote
H3605

עָרָ֑יו
miji–yake

נְוֵה֣
makazi–ya

ים רֹעִ֔
wachungaji

ים מַרְבִּצִ֖
wawalazao
H7257

אן׃ ֹֽ צ
kondoo
H6629

“Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: ‘Mahali hapa, ambapo ni ukiwa, pasipo na wanadamu wala 
wanyama: katika miji yake, patakuwepo tena malisho kwa ajili ya wachungaji kupumzisha makundi yao ya 
kondoo.
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י13 בְּעָרֵ֨
Katika–miji–ya

ר הָהָ֜
milima
H2022

י בְּעָרֵ֤
katika–miji–ya

הַשְּׁפֵלָה֙
tambarare
H8219

וּבְעָרֵ֣י
na–katika–miji–ya

גֶב הַנֶּ֔
Negebu
H5045

וּבְאֶ֧רֶץ
na–katika–nchi–ya
H0776

ן בִּנְיָמִ֛
Benyamini
H1144

י וּבִסְבִיבֵ֥
na–pembezoni–mwa
H5439

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

וּבְעָרֵ֣י
na–katika–miji–ya

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

ד עֹ֣
tena
H5750

רְנָה תַּעֲבֹ֧
watapita

אן הַצֹּ֛
kondoo
H6629

עַל־
chini–ya

י יְדֵ֥
mikono–ya
H3027

מוֹנֶה֖
anayehesabu
H4487

אָמַ֥ר
alisema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
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Katika miji ya nchi ya vilima, ya vilima vya magharibi na ya Negebu, katika nchi ya Benyamini, katika vijiji 
vinavyoizunguka Yerusalemu na katika miji ya Yuda, makundi ya kondoo yatapita tena chini ya mkono wa yeye 
ayahesabuye,’ asema Bwana.

הִנֵּ֛ה14
Tazama
H2009

ים יָמִ֥
siku
H3117

ים בָּאִ֖
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
na–nitatimiza

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
neno
H1697

הַטּ֔וֹב
jema

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

רְתִּי דִּבַּ֛
nilisema
H1696

אֶל־
kwa
H0413

ית בֵּ֥
nyumba–ya

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

וְעַל־
na–kwa

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

“ ‘Siku zinakuja,’ asema Bwana, ‘wakati nitakapotimiza ahadi yangu ya rehema niliyoifanya kwa nyumba ya Israeli 
na kwa nyumba ya Yuda.

ים15 בַּיָּמִ֤
Siku
H3117

הָהֵם֙
zile
H1992

וּבָעֵת֣
na–wakati
H6256

יא הַהִ֔
ule
H1931

יחַ אַצְמִ֥
nitamchipushia
H6779

לְדָוִ֖ד
Daudi
H1732

צֶמַ֣ח
chipuko–la
H6780

ה צְדָקָ֑
haki
H6666

ה וְעָשָׂ֛
na–atafanya

ט מִשְׁפָּ֥
haki
H4941

ה וּצְדָקָ֖
na–haki
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
katika–nchi
H0776

“ ‘Katika siku hizo na wakati huo nitalifanya Tawi la haki lichipuke kutoka ukoo wa Daudi, naye atafanya lile lililo 
haki na sawa katika nchi.

ים16 בַּיָּמִ֤
Siku
H3117

הָהֵם֙
zile
H1992

ע תִּוָּשַׁ֣
itaokolewa
H3467

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

֖�ם וִירוּשָׁלִַ
na–Yerusalemu
H3389

תִּשְׁכּ֣וֹן
itakaa
H7931

לָבֶטַ֑ח
kwa–usalama
H0983

וְזֶה֥
na–hili
H2088

אֲשֶׁר־
ambalo

יִקְרָא־
itaitwa
H7121

לָ֖הּ
yeye

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
haki–yetu
H6664

ס
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Katika siku hizo, Yuda ataokolewa na Yerusalemu ataishi salama. Hili ndilo jina atakaloitwa: Bwana Haki Yetu.’

כִּי־17
Kwa–sababu

ה כֹ֖
hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א־ ֹֽ ל
Hata
H3808

יִכָּרֵ֣ת
kukatiliwa–mbali
H3772

לְדָוִ֔ד
kwa–Daudi
H1732

ישׁ אִ֕
mtu
H0376

ב יֹשֵׁ֖
kuketi
H3427

עַל־
juu–ya

א כִּסֵּ֥
kiti–cha–enzi–cha
H3678

ית־ בֵֽ
nyumba–ya

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kwa maana hili ndilo asemalo Bwana: ‘Daudi kamwe hatakosa mtu wa kukalia kiti cha enzi cha nyumba ya Israeli,
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וְלַכֹּהֲנִים18֙
Na–kwa–makuhani
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
Walawi
H3881

א־ ֹֽ ל
hata
H3808

ת יִכָּרֵ֥
kukatiliwa–mbali
H3772

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

מִלְּפָנָי֑
mbele–yangu
H6440

ה מַעֲלֶ֨
kutoa
H5927

ה עוֹלָ֜
sadaka–za–kuteketezwa

יר וּמַקְטִ֥
na–kufukiza

מִנְחָ֛ה
sadaka–za–nafaka
H4503

שֶׂה־ וְעֹ֥
na–kutoa

זֶּ֖בַח
dhabihu
H2077

כָּל־
siku–zote
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
za–siku
H3117

ס
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wala hata makuhani, ambao ni Walawi, kamwe hawatakosa mtu wa kusimama mbele zangu daima ili kutoa 
sadaka za kuteketezwa, ili kuteketeza sadaka ya nafaka na kutoa dhabihu.’ ”

19֙ יְהִי וַֽ
Na–likaja
H1961

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

לֵאמֽוֹר׃
kusema
H0559

Neno la Bwana likamjia Yeremia kusema:

כֹּ֚ה20
Hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אִם־
Ikiwa

֙ תָּפֵר֙וּ
mtavunja

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֣
agano–langu
H1285

הַיּ֔וֹם
la–mchana
H3117

וְאֶת־
na
H0853

י בְּרִיתִ֖
agano–langu
H1285

יְלָה הַלָּ֑
la–usiku
H3915

י וּלְבִלְתִּ֛
na–ili–isi
H1115

הֱי֥וֹת
kuwepo
H1961

יֽוֹמָם־
mchana
H3119

וָלַ֖יְלָה
na–usiku
H3915

ם׃ בְּעִתָּֽ
wakati–wao
H6256

“Hili ndilo asemalo Bwana: ‘Ikiwa mtaweza kuvunja agano langu kuhusu usiku na mchana, ili usiku na mchana 
visiwepo kwa nyakati zake,

גַּם־21
Pia
H1571

י בְּרִיתִ֤
agano–langu
H1285

תֻפַר֙
litavunjwa

אֶת־
na
H0854

דָּוִד֣
Daudi
H1732

י עַבְדִּ֔
mtumishi–wangu
H5650

מִהְיֽוֹת־
kuwa–na
H1961

ל֥וֹ
yeye

ן בֵ֖
mwana

מֹלֵךְ֣
anayetawala

עַל־
juu–ya

כִּסְא֑וֹ
kiti–chake–cha–enzi
H3678

וְאֶת־
na
H0854

הַלְוִיִּ֥ם
Walawi
H3881

הַכֹּהֲנִ֖ים
makuhani
H3548

י׃ מְשָׁרְתָֽ
wanaonihudumia
H8334

basi agano langu na Daudi mtumishi wangu, na agano langu na Walawi ambao ni makuhani wanaohudumu 
mbele zangu, linaweza kuvunjwa, na Daudi hatakuwa tena na mzao wa kutawala katika kiti chake cha enzi.

ר22 אֲשֶׁ֤
Kama

א־ ֹֽ ל
haihesabiki
H3808

יִסָּפֵר֙
hesabika

צְבָא֣
jeshi–la

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

א ֹ֥ וְל
na–haipimiki
H3808

ד יִמַּ֖
kupimwa
H4058

ח֣וֹל
mchanga–wa
H2344

הַיָּ֑ם
bahari
H3220

ן כֵּ֣
hivyo

ה אַרְבֶּ֗
nitaongeza

אֶת־
–
H0853

זֶרַ֙ע֙
uzao–wa
H2233

דָּוִד֣
Daudi
H1732

י עַבְדִּ֔
mtumishi–wangu
H5650

וְאֶת־
na
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
Walawi
H3881

י מְשָׁרְתֵ֥
wanaonihudumia
H8334

י׃ אֹתִֽ
mimi
H0853
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Nitawafanya wazao wa Daudi mtumishi wangu na Walawi wanaohudumu mbele zangu wengi, wasioweza 
kuhesabika kama nyota za angani, tena wasiopimika kama mchanga wa ufuoni mwa bahari.’ ”

23֙ יְהִי וַֽ
Na–likaja
H1961

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Neno la Bwana likamjia Yeremia kusema:
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הֲל֣וֹא24
Je–hukuona
H3808

יתָ רָאִ֗
umeona
H7200

ה־ מָֽ
kile
H4100

הָעָם֤
watu

הַזֶּה֙
hawa
H2088

דִּבְּר֣וּ
wamesema
H1696

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

י שְׁתֵּ֣
Koo–mbili
H8147

הַמִּשְׁפָּח֗וֹת
koo
H4940

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

בָּחַ֧ר
alichagua
H0977

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

בָּהֶ֖ם
wao

וַיִּמְאָסֵם֑
na–amewakataa

וְאֶת־
na
H0853

֙ עַמִּי
watu–wangu

יִנְאָצ֔וּן
wanawadharau
H5006

הְי֥וֹת מִֽ
kuwa
H1961

ע֖וֹד
tena
H5750

גּ֥וֹי
taifa

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
mbele–yao
H6440
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“Je, hujasikia kwamba watu hawa wanasema, ‘Bwana amezikataa zile falme mbili alizozichagua?’ Kwa hiyo 
wamewadharau watu wangu, na hawawaoni tena kama taifa.

כֹּ֚ה25
Hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אִם־
Ikiwa

א ֹ֥ ל
si
H3808

י בְרִיתִ֖
agano–langu
H1285

יוֹמָם֣
mchana
H3119

וָלָיְ֑לָה
na–usiku
H3915

חֻקּ֛וֹת
sheria–za
H2708

יִם שָׁמַ֥
mbingu
H8064

רֶץ וָאָ֖
na–nchi
H0776

לאֹ־
si
H3808

ׂמְתִּי׃ שָֽ
mimi–nimeweka

Hili ndilo asemalo Bwana: ‘Kama sijathibitisha agano langu na usiku na mchana, na kuziweka wakfu sheria za 
mbingu na nchi,

גַּם־26
Pia
H1571

זֶרַ֣ע
uzao–wa
H2233

יַעֲקוֹב֩
Yakobo
H3290

וְדָוִ֨ד
na–Daudi
H1732

י עַבְדִּ֜
mtumishi–wangu
H5650

ס אֶמְאַ֗
nitakataa

חַת מִקַּ֤
kuchukua
H3947

מִזַּרְעוֹ֙
kutoka–kwa–uzao–wake
H2233

ים שְׁלִ֔ מֹֽ
watawala
H4910

אֶל־
kwa
H0413

זֶרַ֥ע
uzao–wa
H2233

אַבְרָהָ֖ם
Ibrahimu
H0085

יִשְׂחָק֣
Isaka
H3446

ב וְיַעֲקֹ֑
na–Yakobo
H3290

י־ כִּֽ
kwa–sababu

]אשוב[
[nitarudisha]
H7725

יב( )אָשִׁ֥
(nitarudisha)
H7725

אֶת־
–
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
uhamisho–wao
H7622

ים׃ וְרִחַמְתִּֽ
na–nitawahurumia
H7355

ס
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basi nitawakataa wazao wa Yakobo na Daudi mtumishi wangu, na sitachagua mmoja wa wanawe kutawala juu ya 
wazao wa Abrahamu, Isaki na Yakobo. Kwa maana nitawarudisha kutoka nchi ya kutekwa kwao na kuwaonea 
huruma.’ ”
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